
 

Τ Υ Π Ο Σ  

R u e  d e  l a  L o i ,  1 7 5   B  –  1 0 4 8  Β Ρ ΥΞΕΛΛΕ Σ   Τ η λ . :  + 3 2  ( 0 ) 2  2 8 5  9 5 8 9  /  6 3 1 9   Φ α ξ :  + 3 2  ( 0 ) 2  2 8 5  8 0 2 6  
press.office@consilium.eu.int  http://ue.eu.int/Newsroom 

6083/06 (Presse 39)  1 

 EL 

  

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ
ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ

 EL 
6083/06 (Presse 39)  

 

 

ΑΝΑΚΟΙΝΩΘΕΝ ΤΥΠΟΥ 

2708η σύνοδος του Συµβουλίου 

Γεωργία και Αλιεία 

Βρυξέλλες, 20 Φεβρουαρίου 2006 

Πρόεδρος Josef PRÖLL 
Οµοσπονδιακός Υπουργός Γεωργίας, ∆ασοκοµίας, 
Περιβάλλοντος και Υδάτινων Πόρων της Αυστρίας  

 

mailto:press.office@consilium.eu.int
http://ue.eu.int/Newsroom


 20.II.2006 

 
6083/06 (Presse 39)  2 

 EL 

Κυριότερα αποτελέσµατα της συνόδου του Συµβουλίου 

Το Συµβούλιο προέβη σε συζήτηση προσανατολισµού όσον αφορά την κοινοτική στρατηγική για 
τα βιοκαύσιµα και το σχέδιο δράσης για τη βιοµάζα. Το Συµβούλιο προέβη επίσης σε διεξοδική 
ανταλλαγή απόψεων σχετικά µε την προστασία και την καλή διαβίωση των ζώων κατά την περίοδο 
2006-2010. 

Το Συµβούλιο εξέδωσε τρεις κανονισµούς σχετικά µε τη µεταρρύθµιση του τοµέα της ζάχαρης 
στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Το Συµβούλιο εξέδωσε επίσης απόφαση σχετικά µε κοινοτικές 
στρατηγικές κατευθυντήριες γραµµές για την αγροτική ανάπτυξη για την περίοδο 
προγραµµατισµού 2007-2013. 

Υπό τα «∆ιάφορα», η Επιτροπή ενηµέρωσε το Συµβούλιο για τις τελευταίες εξελίξεις όσον αφορά 
την εκδήλωση της γρίπης των πτηνών στην Κοινότητα και αλλού. 
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 � Όταν δηλώσεις, συµπεράσµατα ή ψηφίσµατα έχουν εγκριθεί τυπικά από το Συµβούλιο, αυτό επισηµαίνεται 

στον τίτλο του σχετικού σηµείου και το κείµενο τίθεται εντός εισαγωγικών. 
 � Τα έγγραφα των οποίων τα στοιχεία δίδονται µέσα στο κείµενο είναι διαθέσιµα στις Ιστοσελίδες του 

Συµβουλίου: http://ue.eu.int. 
 � Οι πράξεις οι οποίες θεσπίζονται µε δηλώσεις προς καταχώρηση στα πρακτικά του Συµβουλίου και οι 

οποίες µπορούν να δηµοσιοποιηθούν, σηµειώνονται µε αστερίσκο. Οι δηλώσεις αυτές είναι διαθέσιµες στις 
προαναφερόµενες Ιστοσελίδες του Συµβουλίου ή µπορούν να ληφθούν από την Υπηρεσία Τύπου. 
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ΣΥΜΜΕΤΑΣΧΟΝΤΕΣ 

Οι Κυβερνήσεις των κρατών µελών και η Ευρωπαϊκή Επιτροπή εκπροσωπήθηκαν ως εξής: 

Βέλγιο: 
κα Sabine LAURELLE Υπουργός ΜΜΕ, ελευθερίων επαγγελµάτων, 

αυτοαπασχολουµένων και γεωργίας 
κ. Yves LETERME Υπουργός-Πρόεδρος της Φλαµανδικής Κυβέρνησης και 

Φλαµανδός Υπουργός για τη Θεσµική Μεταρρύθµιση, τη 
Γεωργία, τη Θαλάσσια Αλιεία και την Αγροτική Πολιτική 

Τσεχική ∆ηµοκρατία: 
κ. Miroslav TOMAN Πρώτος Αναπληρωτής Υπουργός Γεωργίας, Υφυπουργός 

∆ανία: 
κ. Hans Christian SCHMIDT Υπουργός Επισιτισµού, Γεωργίας και Αλιείας 

Γερµανία: 
κ. Horst SEEHOFER Υπουργός Επισιτισµού, Γεωργίας και Προστασίας των 

καταναλωτών 

Εσθονία: 
κα Ester TUIKSOO Υπουργός Γεωργίας 

Ελλάδα: 
κ. Ευάγγελος ΜΠΑΣΙΑΚΟΣ Υπουργός Αγροτικής Ανάπτυξης και Τροφίµων 

Ισπανία: 
κα Elena ESPINOSA MANGANA Υπουργός Αγροτικής Ανάπτυξης και Τροφίµων 

Γαλλία: 
κ. Dominique BUSSEREAU Υπουργός Γεωργίας, Τροφίµων, Αλιείας και Αγροτικών 

Υποθέσεων 

Ιρλανδία: 
κα Mary COUGHLAN Υπουργός Γεωργίας και Επισιτισµού 

Ιταλία: 
κ. Giovanni ALEMANNO Υπουργός Γεωργικών και ∆ασικών Πολιτικών 
κ. Francesco STORACE Υπουργός Υγείας 

Κύπρος: 
κ. Τίµης ΕΥΘΥΜΙΟΥ Υπουργός Γεωργίας, Φυσικών Πόρων και Περιβάλλοντος 

Λετονία: 
κ. Laimdota STRAUJUMA Πρώτος Αναπληρωτής Υπουργός Γεωργίας, Υφυπουργός 

Λιθουανία: 
κα Kazimira Danut÷ PRUNSKIENE Υπουργός Γεωργίας, 

Λουξεµβούργο: 
κα Octavie MODERT Υφυπουργός σχέσεων µε το Κοινοβούλιο, Υφυπουργός 

Γεωργίας, Αµπελουργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου, 
Υφυπουργός Πολιτισµού, Τριτοβάθµιας Εκπαίδευσης και 
Έρευνας 

Ουγγαρία: 
κ. József GRÁF Υπουργός Γεωργίας και Αγροτικής Ανάπτυξης 

Μάλτα: 
κ. George PULLICINO Υπουργός Γεωργικών Υποθέσεων και Περιβάλλοντος 

Κάτω Χώρες: 
κ. Cornelis Pieter VEERMAN Υπουργός Γεωργίας, Φυσικού Πλούτου και Ποιότητας 

των Τροφίµων 

Αυστρία: 
κ. Josef PRÖLL Οµοσπονδιακός Υπουργός Γεωργίας, ∆ασοκοµίας, 

Περιβάλλοντος και Υδάτινων Πόρων 
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κ. Andrä RUPPRECHTER Γενικός Γραµµατέας, Οµοσπονδιακό Υπουργείο 
Γεωργίας, ∆ασοκοµίας, Περιβάλλοντος και Υδάτινων 
Πόρων 

Πολωνία: 
κ. Krzysztof JURGIEL Υπουργός Γεωργίας και Αγροτικής Ανάπτυξης 

Πορτογαλία: 
κ. Jaime SILVA Υπουργός Γεωργίας, Αγροτικής Ανάπτυξης και Αλιείας 

Σλοβενία: 
κα Marija LUKAČIČ Υπουργός Γεωργίας, ∆ασών και Τροφίµων 

Σλοβακία: 
κ. Ján GOLIAN Υφυπουργός, Υπουργείο Γεωργίας 

Φινλανδία: 
κ. Juha KORKEAOJA Υπουργός Γεωργίας και ∆ασοκοµίας 

Σουηδία: 
κα Ann-Christin NYKVIST Υπουργός Γεωργίας 

Ηνωµένο Βασίλειο: 
κα Margaret BECKETT Υπουργός Περιβάλλοντος, Επισιτισµού και Γεωργικών 

Υποθέσεων 

 

Επιτροπή: 
κα Mariann FISCHER BOEL Μέλος 
κ. Markos KYPRIANOU Μέλος 
κ. Joe BORG Μέλος 

 

Γενική Γραµµατεία του Συµβουλίου: 
Οι κυβερνήσεις των προσχωρούντων κρατών εκπροσωπήθηκαν ως εξής: 

Βουλγαρία: 
κα Svetlana BACHVAROVA Αναπληρώτρια Υπουργός, Υπουργείο Γεωργίας και 

∆ασών 

Ρουµανία: 
κ. Mugur CRACIUN Υφυπουργός, Υπουργείο Γεωργίας, ∆ασών και Αγροτικής 

Ανάπτυξης 
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ΣΗΜΕΙΑ ΓΙΑ ΤΑ ΟΠΟΙΑ ∆ΙΕΞΗΧΘΗ ΣΥΖΗΤΗΣΗ 

ΒΙΟΕΝΕΡΓΕΙΑ 

(15741/05 + ADD1, 6153/06 + ADD 1) 

Το Συµβούλιο προέβη σε συζήτηση προσανατολισµού όσον αφορά την ανακοίνωση της Επιτροπής 
σχετικά µε το σχέδιο δράσης για τη βιοµάζα, καθώς και την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε 
την ευρωπαϊκή στρατηγική για τα βιοκαύσιµα. Το Συµβούλιο συµφώνησε να επανέλθει σ' αυτό το 
θέµα κατά την επόµενη σύνοδό του. 

Η ανταλλαγή απόψεων βασίστηκε στα ακόλουθα τρία ερωτήµατα που συνέταξε η Προεδρία για την 
πλαισίωση της συζήτησης : 

(1) Θεωρείτε ότι η συµβολή των πηγών βιοενέργειας έχει ζωτική σηµασία για την επίτευξη του 
στόχου παραγωγής 12% της ενέργειας από ανανεώσιµες πηγές µέχρι το 2010; 

(2) Ποια είναι τα [πέντε κύρια] µέτρα που πρέπει να ληφθούν [κατά προτεραιότητα] σε 
κοινοτικό επίπεδο για να διασφαλιστεί η οικονοµική και περιβαλλοντική βιωσιµότητα της 
προσφοράς βιοενέργειας στην ΕΕ; 

(3) Θεωρείτε ότι τα βιοκαύσιµα που παράγονται στην ΕΕ πρέπει να αποτελούν σηµαντικό 
στοιχείο προκειµένου να επιτευχθεί ο στόχος του 5,75% όσον αφορά το ποσοστό αγοράς 
των βιοκαυσίµων το 2010; 

Στο τέλος της συνεδρίασης, η Προεδρία συνήγαγε το συµπέρασµα ότι οι αντιπροσωπίες: 

«1. έχουν επίγνωση της ανάγκης διαφοροποίησης των πηγών ενεργειακού ανεφοδιασµού της 
Ένωσης και της σηµασίας της επίτευξης των στόχων αειφορίας, ιδίως δε της µείωσης των 
εκποµπών αερίων θερµοκηπίου που συµφωνήθηκε στο πλαίσιο του Πρωτοκόλλου του 
Κυότο, το δε Συµβούλιο εκφράζει ικανοποίηση για το σχέδιο δράσης για τη βιοµάζα και 
τη στρατηγική της ΕΕ για τα βιοκαύσιµα, 

2. αναγνωρίζουν ότι η ανάπτυξη της βιοµάζας για ενεργειακούς σκοπούς θα µπορούσε να 
παράσχει νέες δυνατότητες εσόδων και απασχόλησης σε αγροτικές περιοχές ιδίως στους 
τοµείς της γεωργίας και της δασοκοµίας και σε άλλους τοµείς της αγροτικής οικονοµίας, 

3. αναγνωρίζουν την ανάγκη να εξασφαλισθεί ότι η ανάπτυξη της βιοµάζας για ενέργεια και 
καύσιµα είναι βιώσιµη και µεγιστοποιεί τα οφέλη για το περιβάλλον, 
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4. θεωρούν ότι, για την επίτευξη του στόχου παραγωγής 12% της ενέργειας από ανανεώσιµες 
πηγές µέχρι το 2010, η συµβολή της βιοµάζας έχει πρωταρχική σηµασία. Εποµένως, οι 
αντιπροσωπίες καλούν την Επιτροπή να τονίσει τη σηµασία της ειδικής συµβολής της 
βιοµάζας στον ενεργειακό ανεφοδιασµό κατά την εκπόνηση της Πράσινης Βίβλου της 
µετά την άτυπη σύνοδο του Συµβουλίου στο Hampton Court, 

5. υποστηρίζουν το σχέδιο δράσης για τη βιοµάζα όσον αφορά την προαγωγή της χρήσης 
βιοµάζας και στους τρεις τοµείς ενέργειας : θέρµανση και κλιµατισµό, ηλεκτρική ενέργεια 
και µεταφορές, 

6. εκφράζουν ικανοποίηση για την επιφυλακτική µεν αλλά στραµµένη προς το µέλλον 
προσέγγιση που προβλέπεται στη στρατηγική για τα βιοκαύσιµα, και τους στόχους της για 
την περαιτέρω προαγωγή των βιοκαυσίµων στην ΕΕ, την προετοιµασία της χρήσης τους 
σε µεγάλη κλίµακα µέσω της βελτίωσης των οικονοµικών και περιβαλλοντικών επιδόσεών 
τους και τη διερεύνηση των δυνατοτήτων όσον αφορά τις αναπτυσσόµενες χώρες, 

7. καλούν την Επιτροπή να εξασφαλίσει την επίτευξη του στόχου της ενέργειας από 
ανανεώσιµες πηγές µέχρι το 2010 στον τοµέα των µεταφορών. Για το σκοπό αυτό, οι 
αντιπροσωπίες καλούν την Επιτροπή να εξετάσει τα πλεονεκτήµατα της υποχρεωτικής 
χρήσης καυσίµων από ανανεώσιµες πηγές ενέργειας για την υποστήριξη της ανάπτυξης 
και καθιέρωσης των βιοκαυσίµων σε ολόκληρη την ΕΕ κατά την επανεξέταση της οδηγίας 
για τα βιοκαύσιµα το 2006, 

8. καλούν την Επιτροπή να άρει τους υφιστάµενους τεχνικούς και µη τεχνικούς φραγµούς 
στην ευρύτερη χρήση βιοκαυσίµων στην ΕΕ, κατά τρόπο συµβατό µε τη διασφάλιση των 
περιβαλλοντικών στόχων τους. Στη συνάρτηση αυτή, οι αντιπροσωπίες εκφράζουν 
ικανοποίηση για την πρόθεση της Επιτροπής να επανεξετάσει κατά το 2006 την οδηγία για 
την ποιότητα των καυσίµων και άλλες προδιαγραφές όσον αφορά τα καύσιµα, 

9. προσυπογράφουν την πρόταση της Επιτροπής να συνεχίσει να υποστηρίζει την έρευνα και 
την ανάπτυξη βιοκαυσίµων στο 7ο Πρόγραµµα-Πλαίσιο, να συµβάλει στη βελτίωση της 
ανταγωνιστικότητας του τοµέα των καυσίµων, να αποδώσει υψηλή προτεραιότητα στην 
έννοια του «βιοδιυλιστηρίου» και στα βιοκαύσιµα δεύτερης γενιάς και να ενθαρρύνει 
περαιτέρω την ανάπτυξη µιας βιοµηχανοκεντρικής Τεχνολογικής Πλατφόρµας για τα 
Βιοκαύσιµα, 

10. εκφράζουν ικανοποίηση για την ισόρροπη προσέγγιση όσον αφορά τις τρέχουσες και τις 
µελλοντικές εµπορικές διαπραγµατεύσεις για τα βιοκαύσιµα στο πλαίσιο του σχεδίου 
δράσης για τη βιοµάζα και της στρατηγικής της ΕΕ για τα βιοκαύσιµα, 
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11. καλούν την Επιτροπή, κατά την επανεξέταση του προγράµµατος ενεργειακών 
καλλιεργειών, να εξασφαλίσει τη συµβατότητά του µε τη συνολική πολιτική της ΕΕ για τα 
βιοκαύσιµα και την πρόβλεψη κατάλληλων κινήτρων για την ανάπτυξη ενεργειακών 
καλλιεργειών σε όλα τα κράτη µέλη και να ασχοληθεί µε την απλούστευση του 
καθεστώτος των ενεργειακών καλλιεργειών στο πλαίσιο της εν λόγω επανεξέτασης, 

12. καλούν την Επιτροπή να παρακολουθήσει την ανάπτυξη της ζήτησης και της προσφοράς 
βιοµάζας για ενεργειακούς σκοπούς και άλλες βιοµηχανικές χρήσεις, καθώς και τον 
αντίκτυπο στις γεωργικές τιµές και στη διαθεσιµότητα ζωοτροφών για ανταγωνιστικές 
βιοµηχανίες.» 
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ΤΟΜΕΑΣ ΤΗΣ ΖΑΧΑΡΗΣ 

(10514/05, 14982/05 ADD 1 REV 1) 

Το Συµβούλιο εξέδωσε µε ειδική πλειοψηφία τους τρεις κανονισµούς σχετικά µε τη µεταρρύθµιση 
του τοµέα της ζάχαρης, όπως παρατίθενται στα έγγραφα 5588/06, 5589/06, 5590/06. Οι 
αντιπροσωπίες της Ελλάδας, της Πολωνίας και της Λετονίας καταψήφισαν τους κανονισµούς 
αυτούς. Ορισµένες δηλώσεις του Συµβουλίου, της Επιτροπής και των αντιπροσωπιών 
επισυνάφθηκαν στους προαναφερόµενους κανονισµούς (βλ. 6312/06 ADD 1). 

Τον περασµένο Νοέµβριο, υπό βρετανική Προεδρία, επιτεύχθηκε γενική προσέγγιση όσον αφορά 
τη µεταρρύθµιση του τοµέα της ζάχαρης (βλ. 14178/05 και 14982/05). Η πολιτική συµβιβαστική 
λύση διευκρινίσθηκε και επιβεβαιώθηκε σε µεταγενέστερο στάδιο από την Ειδική Επιτροπή 
Γεωργίας το ∆εκέµβριο 2005 (14982/05 ADD 1 REV 1). Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο έδωσε τη 
γνώµη του στις 19 Ιανουαρίου 2006. 
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ΚΟΙΝΟΤΙΚΕΣ ΚΑΤΕΥΘΥΝΤΗΡΙΕΣ ΓΡΑΜΜΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΓΡΟΤΙΚΗ ΑΝΑΠΤΥΞΗ 

(10893/05) 

Το Συµβούλιο εξέδωσε οµόφωνα την απόφαση σχετικά µε κοινοτικές στρατηγικές κατευθυντήριες 
γραµµές για την αγροτική ανάπτυξη για την περίοδο προγραµµατισµού 2007-2013, όπως 
παρατίθεται στο έγγραφο 5966/06. 

Η γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου δόθηκε στις 16 Φεβρουαρίου. 

Στις 22 Νοεµβρίου, το Συµβούλιο κατέληξε σε οµόφωνη γενική προσέγγιση όσον αφορά τη νέα 
διατύπωση της πρότασης (βλ. 14455/05). 
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ΚΟΙΝΟΤΙΚΟ ΣΧΕ∆ΙΟ ∆ΡΑΣΗΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΚΑΙ ΤΗΝ ΚΑΛΗ ∆ΙΑΒΙΩΣΗ 
ΤΩΝ ΖΩΩΝ 2006-2010 

Το Συµβούλιο προέβη σε ανταλλαγή απόψεων σχετικά µε αυτό το θέµα βάσει ερωτηµατολογίου 
που συνέταξε η Προεδρία προκειµένου να εντοπισθούν τα βασικά ζητήµατα και να προβλεφθούν 
κατευθυντήριες γραµµές για την περαιτέρω εξέταση, σε τεχνικό επίπεδο, του κοινοτικού σχεδίου 
δράσης για την καλή διαβίωση και την προστασία των ζώων. Το Συµβούλιο κάλεσε την Οµάδα των 
Προϊσταµένων των Κτηνιατρικών Υπηρεσιών να εξετάσει διεξοδικά αυτά τα θέµατα και να 
υποβάλει αναφορά στην ΕΜΑ και στο Συµβούλιο, στο οποίο η Προεδρία θα υποβάλει σχετικά 
συµπεράσµατα τον Μάιο (22 και 23). 

Οι αντιπροσωπίες απάντησαν στα ακόλουθα ερωτήµατα : 

1. Συµφωνείτε ότι πρέπει να αναπτυχθούν περαιτέρω και/ή να τροποποιηθούν οι υφιστάµενες 
ελάχιστες απαιτήσεις βάσει των επιστηµονικών γνώσεων και της κοινωνικοοικονοµικής 
αξιολόγησης; 

Οι περισσότερες αντιπροσωπίες επέµειναν ότι πριν από οιαδήποτε τροποποίηση των 
υφισταµένων ελάχιστων απαιτήσεων πρέπει να αξιολογηθεί ο κοινωνικοοικονοµικός 
αντίκτυπος στους παραγωγούς και τους καταναλωτές. 

Πολλά κράτη µέλη συµφώνησαν ότι για την ενηµέρωση των υφισταµένων ελάχιστων 
απαιτήσεων απαιτείται ορθή επιστηµονική βάση. 

Πολλές αντιπροσωπίες εξέφρασαν ανησυχίες για ενδεχόµενη απώλεια µεριδίου της αγοράς 
σε όφελος τρίτων χωρών σε περίπτωση αναβάθµισης των εν λόγω απαιτήσεων, εκτός εάν 
επιβληθούν αντίστοιχοι κανόνες καλής µεταχείρισης στους εµπορικούς εταίρους της ΕΕ 
µέσω διαπραγµατεύσεων στο πλαίσιο του ΠΟΕ. 

2. Συµφωνείτε ότι πρέπει να εκπονηθούν νέοι ενωσιακοί κανόνες για τα µη καλυπτόµενα 
είδη; 

Ορισµένες αντιπροσωπίες τόνισαν ότι πριν από τον καθορισµό νέων ενωσιακών κανόνων 
χρειάζεται επιστηµονική εκτίµηση και αξιολόγηση των κοινωνικοοικονοµικών 
επιπτώσεων στον εν λόγω τοµέα. 

Ορισµένες αντιπροσωπίες αµφισβήτησαν την ανάγκη επιβολής νέων ενωσιακών κανόνων 
για είδη τα οποία δεν καλύπτονται ακόµη. 

Ορισµένες αντιπροσωπίες επιθυµούν να τηρηθούν οι αρχές της επικουρικότητας και της 
αναλογικότητας στο πλαίσιο της επιβολής νέων ενωσιακών κανόνων. 

3. Πιστεύετε ότι µπορούν να ενηµερωθούν καλύτερα όλοι όσοι παρεµβαίνουν στην τροφική 
αλυσίδα (κτηνοτρόφοι, έµποροι, καταναλωτές κλπ.) σχετικά µε τους κανόνες περί καλής 
διαβίωσης των ζώων ούτως ώστε να βελτιωθεί η εφαρµογή τους και να προαχθεί κατά 
συνέπεια µια βιώσιµη πολιτική της Κοινότητας σ’ αυτό τον τοµέα; 
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Ορισµένες αντιπροσωπίες τάχθηκαν υπέρ εκστρατείας για την καλύτερη ενηµέρωση 
κτηνοτρόφων, εµπόρων και καταναλωτών σχετικά µε τους κανόνες της καλής διαβίωσης 
των ζώων και την εφαρµογή τους· διάφορες αντιπροσωπίες επίσης υποστήριξαν τη 
θέσπιση πρακτικών σήµανσης προκειµένου να βελτιωθεί η ενηµέρωση του κοινού, 

Ορισµένες αντιπροσωπίες πρότειναν την εισαγωγή στοιχείων αναφοράς για την καλύτερη 
ενηµέρωση του κοινού σχετικά µε τους διαφόρους κανόνες της καλής διαβίωσης των 
ζώων, 

Μία αντιπροσωπία υποστήριξε ευρύτερη κοινοτική πρωτοβουλία για τη µεταφορά ζώων 
και την απαγόρευση εκ µέρους της ΕΕ να εισάγονται γούνες από σκύλους και γάτες. 

Ο Επίτροπος κ. Κυπριανού εξέφρασε ικανοποίηση για τις παρατηρήσεις των αντιπροσωπιών. 
Τόνισε ότι οι νέοι κανόνες καλής διαβίωσης των ζώων µπορούν να συµβάλουν στην εξοικονόµηση 
πόρων, βελτιώνοντας τις συνθήκες υγείας των ζώων και ότι δεν επηρεάζουν σηµαντικά τα έξοδα 
παραγωγής. Ανακοίνωσε ότι θα υποβάλει, πριν από το τέλος της αυστριακής Προεδρίας, πρόταση 
σύµφωνα µε την οποία θα απαγορεύεται να εισάγονται γούνες από σκύλους και γάτες καθώς και 
πρόταση για την καλή διαβίωση των ζώων κατά τη µεταφορά πριν από τη λήξη της θητείας του. 
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∆ΙΑΦΟΡΑ 

– Γρίπη των πτηνών (H5N1) 

Ο Επίτροπος κ. Κυπριανού ενηµέρωσε το Συµβούλιο για τις πρόσφατες εξελίξεις σχετικά µε την 
έξαρση του ιού H5N1 της γρίπης των πτηνών στην Κοινότητα και παγκοσµίως. 

Το Συµβούλιο αντάλλαξε απόψεις για την κατάσταση. Η Προεδρία ανέφερε ότι το ζήτηµα θα 
εξετασθεί κατά την άτυπη σύνοδο των Υπουργών Υγείας, στη Βιέννη, στις 24 Φεβρουαρίου και ότι 
οι Προϊστάµενοι Κτηνιατρικών Υπηρεσιών θα συνεδριάσουν στις 9 και 10 Μαρτίου για το ίδιο 
θέµα. Η Προεδρία συνόψισε τις συζητήσεις των Υπουργών Γεωργίας σχετικά µε την εξάπλωση της 
γρίπης των πτηνών στην Ευρώπη ως εξής: 

«1. Ο ιός H5N1 έχει µέχρι τούδε προσβάλει µόνο άγρια πτηνά. Η εξάπλωσή του στα οικιακά 
πουλερικά έχει αποφευχθεί µέχρι στιγµής χάρη στα µέτρα τα οποία ελήφθησαν σε όλη την 
ΕΕ και τα οποία εφαρµόζονται από τα κράτη µέλη σύµφωνα µε την εθνική αξιολόγηση 
κινδύνων – φερ’ ειπείν, την υποχρέωση να παραµένουν τα πουλερικά σε κλειστό χώρο, 
αυστηρότερες απαιτήσεις κοινοποίησης, περιορισµούς σε επιδείξεις, εκθέσεις κλπ.. 

2. Οι γνώµες στην Ευρώπη διίστανται όσον αφορά τη χρήση εµβολίων. ∆ιεξάγονται 
εντατικές συζητήσεις σε διάφορα εξειδικευµένα φόρα (Ευρωπαϊκός Οργανισµός 
Φαρµάκων και Μόνιµη Κτηνιατρική Επιτροπή).  Η Επιτροπή θα πρέπει να εξετάσει τα 
συµπεράσµατά τους λεπτοµερώς και να σταθµίσει προσεκτικά τα υπέρ και τα κατά. 

3. Η Επιτροπή πρόκειται να εξετάσει µέτρα αποζηµίωσης των πτηνοτρόφων, οι οποίοι δεν 
θίγονται άµεσα αλλά υφίστανται ζηµία λόγω περιορισµών του εµπορίου και πτώσης της 
κατανάλωσης, και να υποβάλει προτάσεις στους ειδικούς το ταχύτερο δυνατό. 

4. Επειδή ο ιός H5N1 µπορεί να εισέλθει στην ΕΕ µέσω παράνοµων µεταφορών από τρίτες 
χώρες στις οποίες έχει ήδη εκδηλωθεί, η Επιτροπή κλήθηκε να εξετάσει διάφορους 
τρόπους ώστε να αποφευχθεί αυτό το ενδεχόµενο, π.χ. αυτοδήλωση, θέσπιση συµβάσεων 
µε τρίτες χώρες στις οποίες έχει εκδηλωθεί ο ιός και υποστήριξη των προσπαθειών τους 
για την καταπολέµηση της γρίπης των πτηνών στο έδαφός τους καθώς και τη θέσπιση 
ενιαίων µέτρων για όλη την ΕΕ. Επίσης, τα κράτη µέλη οφείλουν να καταβάλουν κάθε 
δυνατή προσπάθεια ώστε να εφαρµόσουν τα µέτρα µε ακριβή και αποτελεσµατικό τρόπο, 
πράγµα από το οποίο εξαρτάται η επιτυχία των µέτρων. 

5. Η Επιτροπή κλήθηκε να συγκεντρώσει και να αναλύσει τα τελευταία στοιχεία από τα 
κράτη µέλη για κρούσµατα του ιού της γρίπης σε άγρια πτηνά. Οιεσδήποτε 
αναπροσαρµογές που χρειάζεται να γίνουν στα τελευταία µέτρα τα οποία ελήφθησαν µε 
βάση την πείρα θα υποβληθούν στους εµπειρογνώµονες σε κτηνιατρικά θέµατα για τη 
λήψη αποφάσεων». 
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– Παγκόσµιος Οργανισµός Εµπορίου (ΠΟΕ) 

Η Επίτροπος κα Fischer-Boel ενηµέρωσε το Συµβούλιο σχετικά µε τις τελευταίες εξελίξεις όσον αφορά 
τις διαπραγµατεύσεις στα πλαίσια του ΠΟΕ. Επέµεινε δε στα ακόλουθα ζητήµατα: 

• οι Ευρωπαϊκές Κοινότητες πρέπει να παραµείνουν ενωµένες όσον αφορά τις διαπραγµατεύσεις 
στον ΠΟΕ, 

• διµερείς συναντήσεις µε ορισµένους εταίρους ΠΟΕ, διεξήχθησαν στη Γενεύη από την αρχή του 
έτους προκειµένου να εξευρεθεί κοινή βάση για τα ευαίσθητα προϊόντα και να αναπτυχθούν 
συµµαχίες, 

• τα επιθετικά συµφέροντα της Κοινότητας στον τοµέα της γεωργίας παραµένουν οι εθνικές 
ενισχύσεις και οι επιστροφές κατά την εξαγωγή· η Επίτροπος συµφώνησε µε την αντιπροσωπία 
των Κάτω Χωρών να συζητήσει τη σταδιακή εξάλειψη των επιστροφών κατά την εξαγωγή όσον 
αφορά τη συνολική λογιστική αξία τους και όχι όσον αφορά τον όγκο τους, 

• η Επιτροπή δεν θα υποβάλει νέα προσφορά για τη γεωργία µετά την τελευταία προσφορά της 
28ης Οκτωβρίου 2005· η Επίτροπος κατέστησε σαφές, αναφερόµενη σε παρατηρήσεις της 
γαλλικής αντιπροσωπίας, ότι η εν λόγω προσφορά έγινε στα πλαίσια  της εντολής την οποία 
έλαβε η Επιτροπή από το Συµβούλιο για τις διαπραγµατεύσεις στον ΠΟΕ και ότι οι Γεωγραφικές 
Ενδείξεις είναι ακόµη υπό συζήτηση· απαντώντας σε ερώτηση της πολωνικής αντιπροσωπίας, 
ανέφερε ότι δεν θα εγκαταλειφθεί η ειδική ρήτρα διασφάλισης, 

• είναι σηµαντικό να εξετασθούν και θέµατα µη εµπορικά, συµπεριλαµβανοµένων των 
Γεωγραφικών Ενδείξεων, 

• παρά το περίπλοκο χρονοδιάγραµµα, εξακολουθεί να ισχύει η αρχή «δεν υπάρχει καµία 
συµφωνία µέχρις επιτεύξεως πλήρους συµφωνίας», 

• η Επίτροπος ανέλαβε να ενηµερώνει πλήρως το Συµβούλιο σχετικά µε τις εξελίξεις των 
διαπραγµατεύσεων στον ΠΟΕ και να υποβάλει έκθεση στην προσεχή σύνοδο του Συµβουλίου της 
20ής Μαρτίου µε βάση την προγραµµατισµένη υπουργική σύνοδο της Οµάδας των 6 που θα 
διεξαχθεί στο Λονδίνο στις αρχές Μαρτίου. 

Η Προεδρία επιβεβαίωσε την πρόθεσή της να διατηρήσει το θέµα στην ηµερήσια διάταξη των 
προσεχών συνόδων του Συµβουλίου. 

– Πολλαπλή συµµόρφωση 

Η Επίτροπος κα Fischer-Boel ενηµέρωσε το Συµβούλιο για την πρόθεση της Επιτροπής να δώσει 
κατευθυντήριες γραµµές στα κράτη µέλη σχετικά µε το πεδίο εφαρµογής της «δέσµης υγιεινής» 
(κανονισµοί (EΚ) αριθ. 852/2004, 853/2004 και 183/2005) κατά την υλοποίηση των απαιτήσεων 
πολλαπλής συµµόρφωσης. Επεσήµανε ότι το πεδίο εφαρµογής της δέσµης υγιεινής περιορίζεται στην 
πρωτογενή παραγωγή και δεν επεκτείνεται στη µεταποίηση τροφίµων. Εν συνεχεία, ανέφερε ότι οι 
υπηρεσίες της θα εκδώσουν έγγραφο κατευθυντηρίων γραµµών για το συγκεκριµένο τοµέα που θα 
υποβληθεί στη διαχειριστική επιτροπή τον Μάρτιο. 
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Η γερµανική αντιπροσωπία ευχαρίστησε την Επιτροπή για τη διευκρίνιση καθώς και για το 
έγγραφο κατευθυντηρίων γραµµών. 

Η Προεδρία δήλωσε συµπερασµατικά ότι οι διευκρινίσεις και το εν λόγω έγγραφο θα διευκολύνουν 
τους αγρότες να κατανοήσουν τους κανόνες πολλαπλής συµµόρφωσης. 

Το αίτηµα αυτό είχε προηγουµένως υποβληθεί από τη γερµανική αντιπροσωπία κατά τη σύνοδο 
του Συµβουλίου τον ∆εκέµβριο (βλ. 15479/05), όταν η αντιπροσωπία είχε εκφράσει ανησυχίες 
(15536/05) για το ενδεχόµενο σηµαντικού διοικητικού βάρους, σε περίπτωση που τα κράτη µέλη 
υποχρεωθούν να διεξάγουν συστηµατικούς ελέγχους σε σχέση µε τη «δέσµη υγιεινής» 
(κανονισµούς (EΚ) αριθ. 852/2004, 853/2004 και 183/2005). Όσον αφορά τον κανονισµό (ΕΚ) 
αριθ. 178/20021, οι κανόνες που θεσπίζει η «δέσµη υγιεινής» για την πρωτογενή γεωργική 
παραγωγή ορίζουν απαιτήσεις πολλαπλής συµµόρφωσης. Η γερµανική αντιπροσωπία επεσήµανε 
τον κίνδυνο να δηµιουργηθεί προηγούµενο µε τη διεύρυνση του αρχικού πεδίου εφαρµογής των 
απαιτήσεων πολλαπλής συµµόρφωσης που προβλέπεται στο Παράρτηµα ΙΙΙ του κανονισµού (ΕΚ) 
αριθ. 1782/20032, το οποίο παραπέµπει σε ορισµένα άρθρα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 178/2002. 

– Συνεργασία στην έρευνα που σχετίζεται µε τον τοµέα της γεωργίας 

Η Επίτροπος κα Fischer-Boel ενηµέρωσε το Συµβούλιο σχετικά µε την πρόοδο των 
δραστηριοτήτων της Μόνιµης Επιτροπής Γεωργικής Έρευνας. Η αντιπροσωπία των Κάτων Χωρών 
ευχαρίστησε την Επίτροπο για την ενηµέρωση και εξέφρασε ικανοποίηση για την εµπεριστατωµένη 
έκθεση της ΜΕΓΕ. 

Η Προεδρία υπενθύµισε στις αντιπροσωπίες ότι οι Υπουργοί Γεωργίας θα εξετάσουν πτυχές της 
έρευνας που σχετίζεται µε τη γεωργία (µεταφορά τεχνογνωσίας κλπ.) κατά την άτυπη σύνοδό τους 
(Krems, 28 έως 30 Μαΐου 2006) υπό την αυστριακή Προεδρία. 

                                                 

1 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 178/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 28ης 
Ιανουαρίου 2002, για τον καθορισµό των γενικών αρχών και απαιτήσεων της νοµοθεσίας για τα 
τρόφιµα, για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Αρχής για την Ασφάλεια των Τροφίµων και τον 
καθορισµό διαδικασιών σε θέµατα ασφαλείας των τροφίµων Επίσηµη Εφηµερίδα 31, 1.02.2002, σσ. 
1-24. 

2 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 του Συµβουλίου, της 29ης Σεπτεµβρίου 2003, για τη θέσπιση 
κοινών κανόνων για τα καθεστώτα άµεσης στήριξης στα πλαίσια της κοινής γεωργικής πολιτικής 
και για τη θέσπιση ορισµένων καθεστώτων στήριξης για τους γεωργούς. 
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Κατά τη διάρκεια της ολλανδικής προεδρίας συνετάχθη έκθεση η οποία τόνιζε ότι απαιτείται 
καλύτερος συντονισµός των ερευνητικών δραστηριοτήτων στον τοµέα της γεωργίας σε ευρωπαϊκό 
επίπεδο και ότι ο συντονισµός αυτός θα πρέπει να ανατεθεί σε ανώτερου επιπέδου φορέα, όπως η 
Μόνιµη Επιτροπή Γεωργικής Έρευνας (ΜΕΓΕ). 

Έχουν προχωρήσει οι εργασίες για τον καθορισµό κοινού προγράµµατος ερευνών, το σχεδιασµό 
των δυνατοτήτων γεωργικής έρευνας και τη δηµιουργία ιστοσελίδας. 

Στο πλαίσιο του 7ου προγράµµατος πλαισίου η ΜΕΓΕ συνέταξε έγγραφο εργασίας σχετικά µε τις 
υποδοµές ερευνών στον γεωργικό τοµέα. 

– Κρέας πουλερικών 

Οι αντιπροσωπίες της Ελλάδας και της Ιταλίας, µε την υποστήριξη των αντιπροσωπιών της 
Γαλλίας, Ισπανίας, Πορτογαλίας, Μάλτας, Κύπρου, Ουγγαρίας, Πολωνίας, Ιρλανδίας, Σλοβενίας, 
Ολλανδίας και Γερµανίας, εξέφρασαν τις ανησυχίες των όσον αφορά τον οικονοµικό αντίκτυπο της 
γρίπης των πουλερικών στην ΕΕ και κάλεσαν την Επιτροπή να λάβει τα κατάλληλα µέτρα για την 
υποστήριξη των επιχειρήσεων οι οποίες έχουν υποστεί σοβαρό πλήγµα λόγω της απότοµης µείωσης 
των τιµών του κρέατος των πουλερικών. Τα µέτρα τα οποία προτείνει κυρίως η ελληνική 
αντιπροσωπία θα µπορούσαν να συµπεριλαµβάνουν: 

• απόσυρση των υπαρχόντων αποθεµάτων και ανεύρεση επιπλέον διεξόδων διάθεσής τους, µε την 
καταβολή ανάλογων αποζηµιώσεων στους παραγωγούς, 

• διεύρυνση των προορισµών εξαγωγών µε εξαγωγικές επιστροφές, µε ένταξη σε αυτούς των 
βαλκανικών χωρών, 

• χρηµατοδότηση δράσεων ενηµέρωσης των ευρωπαίων καταναλωτών, στο θέµα της ασφάλειας 
των προϊόντων του πτηνοτροφικού τοµέα κ.α., 

• γενικότερα οικονοµικά και άλλα µέτρα στήριξης των πληττόµενων από την κρίση. 
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Η Επίτροπος, κα Fischer-Boel  δήλωσε ότι η Επιτροπή είναι εν πλήρει επιγνώσει της σοβαρής 
αναστάτωσης που έχει υποστεί ο τοµέας των πουλερικών και της κατάστασης που έχει 
δηµιουργηθεί λόγω της προσβολής αγρίων πτηνών από τη γρίπη των πουλερικών. 

Επανέλαβε ότι η Επιτροπή θα συνεχίσει να χρησιµοποιεί τις επιστροφές κατά την εξαγωγή εντός  
της κοινής οργάνωσης αγοράς στον τοµέα των πουλερικών ως το κύριο µέσο διαχείρισης της ΚΟΑ. 
Υπενθύµισε στις αντιπροσωπίες ότι οι επιστροφές κατά την εξαγωγή είχαν αυξηθεί κατά 6 ευρώ 
ανά 100 χλγρ. κοτόπουλου σε δύο φάσεις κατά τις περασµένες συνεδριάσεις της διαχειριστικής 
επιτροπής, τον Ιανουάριο (2 ευρώ/100 χλγρ.) και τον Φεβρουάριο (4 ευρώ 100 χλγρ.), ανήλθαν 
δηλαδή από 24 ευρώ/100 χλγρ. σε 30 ευρώ/100 χλγρ.. 

Όσον αφορά τα λοιπά µέτρα που προτείνουν οι αντιπροσωπίες, παρατήρησε ότι µία ενηµερωτική 
εκστρατεία θα µπορούσε επίσης να αποδειχθεί αντιπαραγωγική. 

Κατέστησε σαφές ότι δεν µπορούν να ληφθούν έκτακτα µέτρα για την αγορά, εκτός αν υπάρξει 
σοβαρός  περιορισµός της ελεύθερης κυκλοφορίας κοτόπουλων και αυγών, που θα µπορούσε να 
δικαιολογήσει τα µέτρα αυτά. Παρατήρησε ωστόσο ότι αν υπάρξει µεταβολή της κατάστασης όσον 
αφορά τη γρίπη των πουλερικών θα µπορούσε να γίνει επανεξέταση της κατάστασης. 

Τόνισε ότι τα συνήθη µέτρα που χρησιµοποιούνται στην αγορά όπως η ιδιωτική αποθεµατοποίηση 
ή η δηµόσια παρέµβαση δεν υπάρχουν στην ΚΟΑ για τα πουλερικά. 

Σχετικά µε την ενδεχόµενη απόσυρση των υπαρχόντων αποθεµάτων, επισήµανε ότι η βιοµηχανία 
θα πρέπει να είναι σε θέση να µειώσει την παραγωγή ταχύτερα από ό,τι σε άλλους τοµείς (βοδινό 
κρέας) λόγω του σύντοµου κύκλου παραγωγής στον τοµέα των πουλερικών. 

Όσον αφορά τη δυνατότητα των κρατών µελών να χορηγούν κρατικές ενισχύσεις στους 
παραγωγούς, δήλωσε ότι η Επιτροπή θα εξετάσει το αίτηµα των κρατών µελών µε θετικό πνεύµα 
και ανάλογα µε την αντίστοιχη κατάσταση τους. 

Τέλος, κατέληξε ότι η λήψη τυχόν πρόσθετων µέτρων προϋποθέτει περισσότερο χρόνο, δεδοµένου 
ότι απαιτείται πρόταση της Επιτροπής και γνωµοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου. 

Η Προεδρία κατέληξε στο συµπέρασµα ότι το Συµβούλιο θα επανέλθει επί του θέµατος κατά την 
επόµενη σύνοδό του. 
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– Ορισµός της βότκας 

(6449/06) 

Η πολωνική αντιπροσωπεία, µε την υποστήριξη της δανικής, της λετονικής, της λιθουανικής, της 
φινλανδικής, της σουηδικής και της γερµανικής αντιπροσωπείας, επέστησαν την προσοχή του 
Συµβουλίου και της Επιτροπής στη σηµασία του περιορισµού του τρέχοντος ορισµού της βότκας 
στην πρόταση της Επιτροπής (15902/05) για τον ορισµό, την περιγραφή, την παρουσίαση και την 
επισήµανση των αλκοολούχων ποτών. Η πολωνική αντιπροσωπεία προτείνει να περιοριστούν οι 
πρώτες ύλες που χρησιµοποιούνται για την παρασκευή βότκας στα σιτηρά και στις πατάτες 
υποστηρίζοντας ότι µόνον τα δηµητριακά και αργότερα οι πατάτες χρησιµοποιούνταν παραδοσιακά 
για την παρασκευή βότκας από τις µεγαλύτερες χώρες παραγωγής. Η πολωνική αντιπροσωπεία 
εξέφρασε επίσης τον φόβο ότι η χρησιµοποίηση άλλων πρώτων υλών εκτός από τα 
προαναφερόµενα, π.χ. παραπροϊόντα όπως τα στέµφυλα σταφυλιού ή άλλα προϊόντα θα οδηγήσει 
σε τελικό προϊόν µε διαφορετικά οργανοληπτικά χαρακτηριστικά, δεν θα εξασφαλίζει την εµπορία 
και πώληση ποιοτικών προϊόντων και δεν θα σέβεται τα παραδοσιακά κριτήρια παραγωγής που 
χρησιµοποιούνται στις χώρες της ΕΕ. 

Οι αντιπροσωπείες του Ηνωµένου Βασιλείου, των Κάτω Χωρών και της Ιρλανδίας εξέφρασαν την 
προτίµησή τους για τον τρέχοντα ορισµό της βότκας (ο οποίος επαναλαµβάνεται και στην πρόταση 
της Επιτροπής). Η αντιπροσωπεία του Ηνωµένου Βασιλείου επέµεινε να µην περιοριστεί το φάσµα 
των προϊόντων που χρησιµοποιούνται για την παραγωγή βότκας µόνο στα δύο αυτά προϊόντα 
καθότι κάτι τέτοιο θα περιόριζε την καινοτοµία και παρατήρησε ότι οιαδήποτε αλλαγή στον 
τρέχοντα ορισµό της βότκας - ο οποίος περιλαµβάνει και άλλες πρώτες ύλες εκτός από τα 
δηµητριακά και τις πατάτες - θα µπορούσε να αµφισβητηθεί νοµικά, µεταξύ άλλων και στον 
Παγκόσµιο Οργανισµό Εµπορίου (ΠΟΕ). 

Η ισπανική αντιπροσωπεία δήλωσε ότι δεν θα δεχθεί κατακερµατισµό της συζήτησης σχετικά µε 
την πρόταση της Επιτροπής. 

Η Επίτροπος Fischer-Boel υπογράµµισε ότι η πρόταση δεν µεταβάλλει τον υπάρχοντα κοινοτικό 
ορισµό της βότκας και πρότεινε να επανεξεταστεί το θέµα στο επίπεδο του Συµβουλίου µόλις τα 
προπαρασκευαστικά όργανα του Συµβουλίου αρχίσουν την εξέταση της πρότασης. 

Η πρόταση της Επιτροπής περιλαµβάνει ορισµό της βότκας στο Παράρτηµα ΙΙ (κατηγορίες 
αλκοολούχων ποτών) ως αλκοολούχο ποτό που λαµβάνεται από γεωργικές πρώτες ύλες ως προϊόν 
ζύµωσης µε ζύµες. 

Όλες οι πτυχές της πρότασης θα αρχίσουν να εξετάζονται διεξοδικά από τα προπαρασκευαστικά 
όργανα του Συµβουλίου στις 3 Μαρτίου. 
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– Μέτρα για την καταπολέµηση των παράνοµων εκφορτώσεων γάδου της θάλασσας 
Μπάρεντς 

Η δανική και η σουηδική αντιπροσωπεία, µε την υποστήριξη της λετονικής, της πολωνικής και της 
ισπανικής αντιπροσωπείας, επέστησαν την προσοχή του Συµβουλίου και του Επιτρόπου Borg στην 
ευρέως οργανωµένη παράνοµη αλιεία και εµπόριο γάδου της θάλασσας Μπάρεντς εκτός του ορίου 
των νοµίµων αλιευµάτων και στην ανάγκη ενίσχυσης της διεθνούς συνεργασίας µεταξύ των 
παράκτιων κρατών για την καταπολέµηση των παράνοµων αλιευτικών δραστηριοτήτων που έχουν 
σχέση µε την αλίευση, την εκφόρτωση και την κατανοµή γάδου της θάλασσας Μπάρεντς. Η δανική 
και η σουηδική αντιπροσωπεία προτείνουν µεταξύ άλλων καλύτερο συντονισµό και ελεύθερη 
ανταλλαγή πληροφοριών µεταξύ των παράκτιων κρατών συµπεριλαµβανοµένης της Νορβηγίας και 
της Ρωσίας, αυστηρότερους κανόνες εκφόρτωσης και επιβολή ελέγχων στα λιµάνια της ΕΕ, 
ενίσχυση των ελέγχων του κράτους λιµένα στην Κοινότητα όσον αφορά τις εκφορτώσεις από τρίτες 
χώρες και την εξουσιοδότηση της Επιτροπής Αλιείας του Βορειοατλαντικού Ωκεανού (NEAFK) να 
λαµβάνει αποτελεσµατικά µέτρα ελέγχου όσον αφορά όλα τα σηµαντικά εµπορικά είδη που 
συναντώνται στην περιοχή της σύµβασης. 

Ο Επίτροπος Borg τόνισε ότι η Κοινότητα αντιπροσωπεύει την σηµαντικότερη αγορά για το 
εµπόριο γάδου της θάλασσας Μπάρεντς και επεσήµανε ότι συνάντησε πρόσφατα τον νορβηγό 
υπουργό αλιείας µε τον οποίο συµφώνησαν να εξετάσουν το θέµα από κοινού µε την Ρωσία. 
Παρατήρησε επίσης ότι η ΕΕ και η Νορβηγία συνεργάζονται στο πλαίσιο της NEAFK για τη 
βελτίωση των ελέγχων του κράτους λιµένα. 

Όσον αφορά τις παράνοµες αλιεύσεις γάδου σε διεθνή ύδατα, όπου τα αποθέµατα γάδου τα 
διαχειρίζονται από κοινού η Ρωσία και η Νορβηγία, σηµείωσε ότι το θέµα αφορά πάρα πολύ 
µεγάλη ποσότητα γάδου (100.000 τόνους) και υπογράµµισε ότι είναι δύσκολο να γίνει διαχωρισµός 
µεταξύ παρεµπιπτόντων και παράνοµων αλιευµάτων. ∆ήλωσε τέλος ότι θα ζητήσει από τη Ρωσία 
να συµµετάσχει στη συνεργασία που έχει αρχίσει µε τη Νορβηγία. 
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– Εισαγωγές µήλων 

Η γαλλική αντιπροσωπεία, µε την υποστήριξη της τσεχικής και της πολωνικής αντιπροσωπείας, 
επέστησε την προσοχή του Συµβουλίου στη συνεχιζόµενη ανησυχία της όσον αφορά την αγορά 
µήλων της ΕΕ λόγω της ανησυχητικής αύξησης των εισαγωγών από τρίτες χώρες. 1 Ενώ σηµείωσε 
την πρόσφατη έκδοση από την Επιτροπή κανονισµού για τη θέσπιση συστήµατος αδειών για τις 
εισαγωγές µήλων από τρίτες χώρες 2 προκειµένου να βελτιωθεί ο έλεγχος σε αυτόν τον τοµέα, η 
γαλλική αντιπροσωπεία υπογράµµισε ότι αυτό δεν είναι από µόνο του επαρκής λόγος για την 
επίκληση των µέτρων διασφάλισης που προβλέπονται στο άρθρο XIX της GATT. Η γαλλική 
αντιπροσωπεία ενεθάρρυνε λοιπόν την Επιτροπή να λάβει τα αναγκαία ρυθµιστικά µέτρα, µεταξύ 
των οποίων η θέσπιση συντονισµένης και σαφώς καθορισµένης διαδικασίας στο πλαίσιο της 
Επιτροπής, ώστε να γίνεται αυτόµατη επίκληση της ρήτρας διασφάλισης που περιλαµβάνεται στο 
άρθρο XIX της GATT, όπως προβλέπεται στη γεωργική συµφωνία µε την οποία ολοκληρώθηκε ο 
Γύρος της Ουρουγουάης. 

Η Επίτροπος Fischer-Boel υπογράµµισε ότι η πτώση των τιµών στον τοµέα των µήλων οφείλεται 
κυρίως στην έλλειψη διαφάνειας της αγοράς και στα ανακριβή στοιχεία όσον αφορά τις εισαγωγές. 
Επεσήµανε ότι η Επιτροπή εξέδωσε κανονισµό µε τον οποίο θεσπίζεται σύστηµα αδειών εισαγωγής 
ώστε να συγκεντρώνονται αξιόπιστα στοιχεία για τις εισαγωγές και κάλεσε παρατηρητές από τρίτες 
χώρες να συµµετέχουν σε εξαµηνιαία σύνοδο σχετικά µε το θέµα η οποία θα πραγµατοποιηθεί στις 
7 Μαρτίου. Σηµείωσε ότι, σε περίπτωση που η ποσότητα των εισαγόµενων µήλων υπερβαίνει τις 
ποσότητες που κοινοποιούνται από τις τελωνειακές αρχές των κρατών µελών, αυτό θα γίνεται 
αµέσως γνωστό. Ωστόσο, δήλωσε σαφώς ότι οι κανόνες του διεθνούς εµπορίου περιορίζουν 
σίγουρα τα µέτρα που µπορούν να ληφθούν σε µια τέτοια περίπτωση. Υπογραµµίζοντας ότι το 
2006 είναι µια µεταβατική χρονιά κατά την οποία θα εφαρµοστεί σταδιακά το νέο σύστηµα αδειών 
εισαγωγής, δήλωσε ότι, κατά την άποψή της, η Επιτροπή θα είναι καλύτερα προετοιµασµένη για 
την αποτελεσµατική διαχείριση αυτού του θέµατος µετά το 2007. 

                                                 

1 Έγγραφο 6496/06. Υπενθυµίζεται ότι η Γαλλία επέστησε την προσοχή του Συµβουλίου στο 
θέµα αυτό κατά τη σύνοδό του στις 22-24 Νοεµβρίου (έγγραφο 14645/05). Κατά τη σύνοδο 
αυτή, η Επιτροπή δήλωσε ότι δεν µπόρεσε να επικαλεστεί τη ρήτρα διασφάλισης λόγω 
έλλειψης στοιχείων για τις εισαγωγές µήλων. Η Επιτροπή ενηµέρωσε την γαλλική 
αντιπροσωπεία ότι κατόπιν τούτου ενίσχυσε τον έλεγχο της αγοράς εν αναµονή της έναρξης 
λειτουργίας του βελτιωµένου ηλεκτρονικού συστήµατος διαβίβασης στοιχείων από τα 
κράτη µέλη στην Επιτροπή το 2007. 

2 Κανονισµός της Επιτροπής (ΕΚ) αριθ. 179/2006 για τη θέσπιση συστήµατος αδειών 
εισαγωγής µήλων από τρίτες χώρες (ΕΕ L 29, 2.2.2006, σ. 26). 
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ΑΛΛΑ ΕΓΚΡΙΘΕΝΤΑ ΣΗΜΕΙΑ 

ΓΕΩΡΓΙΑ 

Νήσος Μαν - Ειδικές άδειες εισαγωγής προβείου και βοείου κρέατος  

Το Συµβούλιο εξέδωσε απόφαση µε την οποία παρατείνεται για τελευταία φορά η περίοδος 
εφαρµογής της απόφασης 82/530/ΕΟΚ περί εξουσιοδοτήσεως του Ηνωµένου Βασιλείου να 
επιτρέψει στις αρχές της Νήσου Μαν την εφαρµογή καθεστώτος ειδικών αδειών εισαγωγής 
προβείου και βοείου κρέατος για την περίοδο Ιανουαρίου 2006 - ∆εκεµβρίου 2010 µε στόχο την 
αναδιάρθρωση της βιοµηχανίας κρέατος της νήσου (5828/06). 

Επιτρέπεται στη νήσο Μαν να εφαρµόζει ειδικό καθεστώς εισαγωγών προκειµένου να 
προστατεύσει την παραγωγή της και τη λειτουργία του δικού της γεωργικού συστήµατος στήριξης. 

Γεωργοπεριβαλλοντικές δαπάνες για την αγροτική ανάπτυξη - Συµπεράσµατα του 
Συµβουλίου  

Το Συµβούλιο ενέκρινε συµπεράσµατα για την ειδική έκθεση του Ελεγκτικού Συνεδρίου 1 σχετικά 
µε την επαλήθευση των γεωργοπεριβαλλοντικών δαπανών που αφορούν την πολιτική αγροτικής 
ανάπτυξης της ΕΕ. 

ΕΞΩΤΕΡΙΚΕΣ ΣΧΕΣΕΙΣ 

Ειδικοί εντεταλµένοι της ΕΕ - Νέος εντεταλµένος για τον Νότιο Καύκασο - Παράταση 
εντολών 

Το Συµβούλιο ενέκρινε κοινές δράσεις για τον διορισµό νέου ειδικού εντεταλµένου της ΕΕ (ΕΕΕΕ) 
για τον Νότιο Καύκασο, την παράταση της εντολής τριών ΕΕΕΕ και την παράταση και 
τροποποίηση των εντολών τριών ΕΕΕΕ. 

Στόχοι των κοινών δράσεων είναι : 

– ο διορισµός 

• του κ. Peter Semneby ως νέου ΕΕΕΕ για το Νότιο Καύκασο έως τις 28 Φεβρουαρίου 2007, µετά 
την αναχώρηση του ΕΕΕΕ Heikki Talitie (5119/1/06)· 

                                                 

1 ∆ηµοσιεύθηκε στην Επίσηµη Εφηµερίδα της ΕΕ C 279 της 11.11.2005. 
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Η εντολή του κ. Semneby περιλαµβάνει την επιδίωξη των ακόλουθων στόχων της ΕΕ στον Νότιο 
Καύκασο : την παροχή βοήθειας προς την Αρµενία, το Αζερµπαϊτζάν και τη Γεωργία προκειµένου 
να φέρουν εις πέρας πολιτικές και οικονοµικές µεταρρυθµίσεις, κυρίως στους τοµείς του κράτους 
δικαίου, του εκδηµοκρατισµού, των ανθρωπίνων δικαιωµάτων, της χρηστής διακυβέρνησης, της 
ανάπτυξης και της µείωσης της φτώχειας· την πρόληψη των συγκρούσεων στην περιοχή, τη 
συµβολή στην ειρηνική διευθέτηση των συγκρούσεων, µεταξύ άλλων µε την προώθηση της 
επιστροφής των προσφύγων και των εντός της χώρας εκτοπισµένων· την ενθάρρυνση και 
περαιτέρω στήριξη της συνεργασίας µεταξύ των κρατών της περιοχής, µεταξύ άλλων σε 
οικονοµικά και ενεργειακά θέµατα καθώς και σε θέµατα µεταφορών και την ενίσχυση της 
αποτελεσµατικότητας και της προβολής της Ευρωπαϊκής Ένωσης στην περιοχή. 

– η παράταση έως τις 28 Φεβρουαρίου 2007 : 

• όσον αφορά τη Μολδαβία, της εντολής του κ. Adrian Jacobovits de Szeged (5117/06), 

• όσον αφορά την αφρικανική Περιοχή των Μεγάλων Λιµνών, της εντολής του κ. Aldo Ajello 
(5121/06) 

• όσον αφορά το Αφγανιστάν, της εντολής του κ. Francesc Vendrell (5189/06), 

– η παράταση και τροποποίηση : 

• όσον αφορά την ειρηνευτική διαδικασία στη Μέση Ανατολή, της εντολής του κ. Marc Otte έως 
τις 28 Φεβρουαρίου 2007. Η εντολή του κ. Otte αναθεωρήθηκε προκειµένου να ληφθεί υπόψη η 
ίδρυση τον Νοέµβριο του 2005 της Αποστολής Συνοριακής Συνδροµής της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
για το Σηµείο ∆ιέλευσης της Ράφα (EU BAM Rafah) (5116/06), 

• όσον αφορά την Κεντρική Ασία, της εντολής του κ. Jan Kubis έως τις 28 Φεβρουαρίου 2007 και 
η τροποποίηση της κοινής δράσης 2005/588/ΚΕΠΠΑ (5114/06), 

• όσον αφορά την πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας (ΠΓ∆Μ), της εντολής του 
κ. Erwan Fouéré έως τις 28 Φεβρουαρίου 2007. Η εντολή του κ. Fouéré συµπληρώθηκε ενόψει 
της ίδρυσης στις 15 ∆εκεµβρίου 2005 της Αστυνοµικής Οµάδας της ΕΕ στην ΠΓ∆Μ (EUPAT) 
(5145/06). 

∆ΙΕΥΡΥΝΣΗ 

Κροατία - Εταιρική σχέση προσχώρησης 

Με βάση την πολιτική συµφωνία που επέτυχε το Συµβούλιο στις 12 ∆εκεµβρίου 2005, το 
Συµβούλιο εξέδωσε απόφαση για τις αρχές, τις προτεραιότητες και τις προϋποθέσεις που 
εµπεριέχονται στην εταιρική σχέση προσχώρησης µε την Κροατία (15672/05). 
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Η εταιρική σχέση προσχώρησης είναι ένα σηµαντικό έγγραφο το οποίο αποσκοπεί να καθοδηγήσει 
την προετοιµασία της Κροατίας ενόψει της προσχώρησης µετά από την έναρξη των 
διαπραγµατεύσεων προσχώρησης στις 3 Οκτωβρίου 2005. Η εταιρική σχέση προσχώρησης 
αναπροσαρµόζει την προηγούµενη ευρωπαϊκή εταιρική σχέση µε την Κροατία, µε βάση τα 
πορίσµατα της έκθεσης προόδου της Επιτροπής του 2005 όσον αφορά την Κροατία, και καθορίζει 
νέες προτεραιότητες δράσης. Οι νέες προτεραιότητες είναι προσαρµοσµένες στις ιδιαίτερες 
ανάγκες και στο παρόν στάδιο προετοιµασίας της χώρας και θα αναπροσαρµοστούν εφόσον αυτό 
κριθεί αναγκαίο. Η εταιρική σχέση προσχώρησης παρέχει επίσης κατευθύνσεις για τη χορήγηση 
χρηµατοδοτικής βοήθειας στην Κροατία. 

Η Κροατία αναµένεται τώρα να καταρτίσει σχέδιο που θα περιέχει χρονοδιάγραµµα και 
συγκεκριµένα µέτρα για να ανταποκριθεί στις προτεραιότητες της εταιρικής σχέσης προσχώρησης. 
Οι προτεραιότητες αυτές, οι οποίες αφορούν κυρίως την ικανότητα της Κροατίας να τηρήσει τα 
κριτήρια που καθόρισε το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Κοπεγχάγης το 1993 και τους όρους που 
καθορίζονται στη ∆ιαδικασία Σταθεροποίησης και Σύνδεσης, έχουν επιλεγεί µε βάση ρεαλιστικές 
προσδοκίες για τη δυνατότητα της Κροατίας να τις εκπληρώσει ή να τις προωθήσει ουσιαστικά, 
εντός των προσεχών ολίγων ετών. Γίνεται διάκριση µεταξύ βραχυπρόθεσµων προτεραιοτήτων, οι 
οποίες αναµένεται να επιτευχθούν εντός ενός ή δύο ετών, και µεσοπρόθεσµων προτεραιοτήτων, οι 
οποίες αναµένεται να επιτευχθούν εντός τριών ή τεσσάρων ετών. 

Η πρόοδος των διαπραγµατεύσεων προσχώρησης µε την Κροατία θα εξαρτάται από την πρόοδο 
που θα σηµειώνει η Κροατία στην προετοιµασία της προσχώρησης. Η πρόοδος αυτή θα 
υπολογίζεται, µεταξύ άλλων, µε βάση την εφαρµογή της εταιρικής σχέσης προσχώρησης, η οποία 
θα επανεξετάζεται ταχτικά. 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Θεσσαλονίκης, της 19ης και 20ής Ιουνίου 2003, ενέκρινε την 
καθιέρωση των εταιρικών σχέσεων ως µέσου υλοποίησης της ευρωπαϊκής προοπτικής των χωρών 
των ∆υτικών Βαλκανίων στο πλαίσιο της ∆ιαδικασίας Σταθεροποίησης και Σύνδεσης. Κατόπιν 
τούτου, στις 13 Σεπτεµβρίου 2004, το Συµβούλιο ενέκρινε ευρωπαϊκή εταιρική σχέση µε την 
Κροατία. Στη συνέχεια, το Συµβούλιο, την περασµένη εβδοµάδα (14 Φεβρουαρίου) εξέδωσε 
κανονισµό (για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) 533/2004), ο οποίος προβλέπει αλλαγή του 
ονόµατος της «ευρωπαϊκής εταιρικής σχέσης» για την Κροατία σε «εταιρική σχέση προσχώρησης», 
προκειµένου να ευθυγραµµιστεί το όνοµα µε αυτό που χρησιµοποιείται για την εταιρική σχέση µε 
την Τουρκία, δεδοµένου ότι και οι δύο είναι υποψήφιες χώρες οι οποίες έχουν αρχίσει 
διαπραγµατεύσεις προσχώρησης. Στις 23 Ιανουαρίου 2006, εγκρίθηκε από το Συµβούλιο 
αναθεωρηµένη εταιρική σχέση προσχώρησης µε την Τουρκία. 

∆ΙΑΦΑΝΕΙΑ 

Πρόσβαση του κοινού στα έγγραφα 

Το Συµβούλιο ενέκρινε : 

– την απάντηση στην επιβεβαιωτική αίτηση 04/c/01/06 (5501/06), 

– ην απάντηση στην επιβεβαιωτική αίτηση 06/c/01/06 του κ. Andreas MOBERG (5801/06), 
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– την απάντηση στην επιβεβαιωτική αίτηση 07/c/01/06 του κ. Vittοrio POZZI, την οποία 
καταψήφισαν η φινλανδική και η σουηδική αντιπροσωπεία (5869/06), 

– την απάντηση στην επιβεβαιωτική αίτηση 08/c/01/06, την οποία καταψήφισε η σουηδική 
αντιπροσωπεία (5873/06). 

 


